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Α]  Σ’ αυτή την πολιτεία, την οποία στερεώνουν οι νόμοι, οι καλοί άνδρες πρόθυμα τηρούν 
τους νόμους. Γιατί ο νόμος είναι θεμέλιο της ελευθερίας, πηγή της δικαιοσύνης. Ο νους και η 
ψυχή και η σκέψη και η κρίση της πολιτείας βρίσκονται στους νόμους. Όπως τα σώματά μας 
δεν υπάρχουν χωρίς το νου, έτσι και η πολιτεία δεν υπάρχει χωρίς το νόμο. 
………………………………………………………………………………………………………………….. 
 Διατάζει όλους τους διοικητές των λεγεώνων να εισάγουν δημητριακά στο στρατόπεδο. 
Συμβουλεύει τους στρατιώτες με αυτά τα λόγια: «Πληροφορούμαι ότι πλησιάζουν οι εχθροί. 
Οι κατάσκοποί μας αναγγέλλουν πως αυτοί είναι κοντά. Πρέπει να φυλάγεστε από τη δύναμη 
των εχθρών˙ γιατί οι εχθροί συνηθίζουν να εξορμούν από τους λόφους και μπορούν να 
κατασφάξουν τους στρατιώτες μας». 
Β] 1.  ea civitas   boni viri   corpora nostra  
 eius civitatis   bonorum virorum  corporum nostrorum 
 ei civitati   bonis viris   corporibus nostris 
 eam civitatem  bonos viros   coropora nostra 
     -    (civitas)   boni viri   (corpora)       - 
 ea civitate   bonis viris   corporibus nostris 
 
 haec verba   speculatores nostri 
 horum verborum  speculatorum nostorum 
 his verbis   speculatoribus nostris 
 haec verba   speculatores nostros 
     -    (verba)   (speculatores)    - 
 his verbis   speculatoribus nostris 



 
2.  continent  servant  stat  iubet  nuntiant 
 continebant  servabant  stabat  iubebat nuntiabant 
 continebunt  servabunt  stabit  iubebit nuntiabunt 
 continuerunt/ere servaverant/ere stetit  iussit  nuntiaverunt/ere 
 continuerant  servaverant  steterat iusserat nuntiaverant 
 continuerint  servaverint  steterit iusserit nuntiaverint  
 
4. erunt – admonuisti – debueratis – potes – potuistis. 
 
Γ] Συντακτικό 
1. quam= αντικείμενο στο continent 
libenter= επιρρηματικός προσδιορισμός τρόπου στο servant 
fundamentum= κατηγορούμενο στο lex από το est 
aequitatis= ετερόπτωτος ονοματικός προσδιορισμός, γενική υποκειμενική στο fons 
animus= υποκείμενο στο posita est 
sine lege= εμπρόθετος επιρρηματικός προσδιορισμός της εξαίρεσης στο non stat 
importare= τελικό απαρέμφατο, αντικείμενο στο ρήμα iubet 
hostes= υποκείμενο στο απαρέμφατο adventare (ετεροπροσωπία) 
prope= επιρρηματικός προσδιορισμός τόπου στο esse 
militum= ετερόπτωτος ονοματικός προσδιορισμός, γενική αντικειμενική στο caedem. 
 
2. Υποκείμενο στο απαρέμφατο esse είναι το eos. Ενώ, το υποκείμενο του nuntiant είναι το 
speculatores. Άρα, έχουμε ετεροπροσωπία.  
Υποκείμενο στο απαρέμφατο cavere όπως και στο ρήμα debetis είναι το vos που εννοείται. Άρα 
έχουμε ταυτοπροσωπία. 
 
3.  quam leges continent: Δευτερεύουσα αναφορική επιθετική προσδιοριστική στο civitate. 
Εισάγεται με την αναφορική αντωνυμία quam, εκφέρεται με οριστική, γιατί δηλώνει το 
πραγματικό χρόνου ενεστώτα, γιατί αναφέρεται στο παρόν.  
 



 ut corpora nostra sine mente (non stant): Δευτερεύουσα επιρρηματική απλή παραβολική 
πρόταση. Εισάγεται με τον παραβολικό σύνδεσμο ut, γιατί δηλώνει τρόπο. Εκφέρεται με 
οριστική, γιατί η σύγκριση αφορά δύο πράξεις ή καταστάσεις που είναι ή θεωρούνται 
αντικειμενική πραγματικότητα, χρόνου ενεστώτα, γιατί αναφέρεται στο παρόν. Συντακτικά 
λειτουργεί ως β’ όρος σύγκρισης. 
   


